
The GRN (Gas Rubber Nozzle) rubber nozzle has 
a suction intake of 160 mm diameter and was 

developed by WORKY to adapt to the many conformations of 
the most common exhaust pipes on the market. The product 

All versions have opacimeter probe opening and a coupling 
with watertight sealing damper complete with protection 
grid against foreign bodies.

La bocchetta in gomma modello GRN (Gas Rubber 
Nozzle) presenta una bocca di aspirazione di 160 mm 

di diametro è stata sviluppata da WORKY per adattarsi alle 
molteplici conformazioni dei tubi di scarico più comuni sul 

Tutte le versioni presentano l’apertura per l’inserimento 
della sonda per la prova opacimetrica e un tronchetto con 
serranda di chiusura a tenuta stagna completa di griglia 
contro l’ingresso di corpi estranei.

GRN
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L’entonnoir en caoutchouc GRN (Gas Rubber Nozzle) 
a une aspiration de 160 mm de diamètre et a été 

développé par WORKY pour s’adapter aux nombreuses 
conformations des pots d’échappement les plus courants 

Toutes les versions ont une prise pour la sonde de 
l’opacimètre et un manchon avec avec registre étanche 
complet avec grille de protection contre les corps étrangers.

Die GRN (Gas Rubber Nozzle) Gummitrichter hat eine 

von WORKY entwickelt, um sich an die vielen Konformationen 
der gängigsten Abgasrohre im Markt anzupassen. Das 
Produkt ist so konzipiert, dass es mit Befestigungsclips, 

Alle Ausführungen haben AU-Sonde Öffnung und eine 
Kupplung mit wasserdichtem Dämpfer komplett mit 
Schutzgitter gegen Fremdenkörpern.

El boquerel en goma GRN (Gas Rubber Nozzle) tiene 
una entrada de aspiración de 160 mm de diámetro y 

fue desarrollada por WORKY para adaptarse a las numerosas 
conformaciones de los tubos de escape más comunes del 

Todas las versiones tienen ingreso para sonda del 
opacímetro y un manguito con cierre hermético integrado 
completo de rejilla anti-intrusión.
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collegamento dotato di serranda manuale a tenuta stagna, 
ingresso sonda per la prova opacimetrica.

manicotto di collegamento dotato di serranda manuale a tenuta 
stagna, ingresso sonda per la prova opacimetrica.

Rubber nozzle with 160 mm suction diameter, hose coupling with Rubber nozzle with 160 mm suction diameter, rubber closing 
membrane, hose coupling with fully tight manual closing valve 

Entonnoir en caoutchouc avec bouche d’aspiration de 160 mm  
de diamètre, manchon avec registre étanche, grille anti-intrusion 
et entrée pour la sonde de l’opacimètre.

Entonnoir en caoutchouc avec bouche d’aspiration de 160 mm de 
diamètre, bouchon en caoutchouc, manchon avec registre étanche, 
grille anti-intrusion et entrée pour la sonde de l’opacimètre.

Gummitrichter mit Saugöffnung DN 160 mm x 105 mm, 

und Öffnung für AU Sonde.

Gummitrichter mit Saugöffnung DN 160 mm, Gummikappe, 

und Öffnung für AU Sonde.

de manguito con tapa de cierre hermética, rejilla anti-intrusión y 
toma para sonda.

de tapón en goma, manguito con tapa de cierre hermética, rejilla 
anti-intrusión y toma para sonda.

GRNTGRN

GRN Ø

GRN-16075 75 mm

GRN-160100 100 mm

GRN-160125 125 mm

GRNT Ø

GRNT-16075 75 mm

GRNT-160100 100 mm

GRNT-160125 125 mm
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estremità gommata, manicotto di collegamento dotato di serranda 
a tenuta stagna, ingresso sonda per la prova opacimetrica.

estremità gommate, manicotto di collegamento dotato di serranda 
a tenuta stagna, ingresso sonda per la prova opacimetrica.

vulcanized rubber end, hose coupling with fully tight closing 
Rubber nozzle with 160 mm suction diameter, grip clamp with 
vulcanized rubber ends, hose coupling with fully tight closing 

Entonnoir en caoutchouc avec bouche d’aspiration de 160 mm de 

avec registre étanche, grille anti-intrusion et entrée pour la sonde 
de l’opacimètre.

Entonnoir en caoutchouc avec bouche d’aspiration de 160 mm 
de diamètre, pince étau avec terminals en caoutchouc, manchon 
avec registre étanche, grille anti-intrusion et entrée pour la sonde 
de l’opacimètre.

Gummitrichter mit Saugöffnung DN 160 mm, Stahlfixierung-
Klemmvorrichtung mit vulkanisiertem Gummischutz, Schlauch-

Öffnung für AU Sonde.

Gummitrichter mit Saugöffnung DN 160 mm, Klemmzange 
mit vulkanisierten Gummischütze, Schlauch-Kupplung mit 

Sonde.

cierre hermética, rejilla anti-intrusión y toma para sonda.
de mordaza vulcanizada en goma, manguito con tapa de cierre 
hermética, rejilla anti-intrusión y toma para sonda.

GRNGGRNK

GRNK Ø

GRNK-16075 75 mm

GRNK-160100 100 mm

GRNK-160125 125 mm

GRNG Ø

GRNG-16075 75 mm

GRNG-160100 100 mm

GRNG-160125 125 mm
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Tappo a membrana per bocchetta GRNT Maniglia in gomma per bocchette GRN

Membrane cap for nozzle mod. GRNT Rubber handle for GRN Nozzles

Prise en caoutchouc pour entonnoirs GRN

Gummikappe für GRNT Trichtern Gummi-Griff für GRN Trichtern

Tapón a membrana para boquerel GRNT Agarradera en goma para boquereles GRN

007.12.017.0007.12.016.0007.12.015.0

007.12.015.0 GRN GON

007.12.015.0 -

007.12.016.0 GRN GON

007.12.016.0

007.12.017.0 GRN GON

007.12.017.0 -
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GV-100

GV-100 GRN GON

GV-100

Tronchetto diam 100 in robusto materiale plastico caricato vetro 

intrusione.

Heavy duty plastic cowling glass reinforced diam. 100 mm 
-

ty net.

grille stop-chiffon.

Stark Kunstoffhulse DN 100 mm temperaturbestandig bis 

-

cierre y rejilla anti-intrusión.

gli inquinanti pesanti derivanti dall’accensione del veicolo.

Rubber nozzle with filtering cartdridge suitable to absorb the 
heavy pollutants coming from the engine start ups.

Entonnoir en caoutchouc avec filtre à cartouche pour arrêter 
les pollutants plus lourds produits par les démarrages des 
moteurs.

Gummitrichter mit Patronenfilter geeignet zur Aufnahme der 
schweren Schadstoffe des Motorseinschaltungs.

Boquerel en goma con filtro en cartucho adecuado para ab-
sorber los contaminantes pesados  producidos en los arran-
ques de los motores.

GRNC-10050P15

GRNC GRN GON

GRNC-10050P15 -
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